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THỎA THUẬN BẢO MẬT THÔNG TIN
THỎA THUẬN BẢO MẬT THÔNG TIN NÀY (“Thỏa Thuận”) được lập vào ngày ..... tháng ... năm ....
BỞI VÀ GIỮA:

(1) NGÂN HÀNG THƯƠNG MẠI CỔ PHẦN VIỆT NAM THỊNH VƯỢNG (VPBANK), một ngân hàng thương mại cổ phần được thành lập và tồn tại hợp pháp theo pháp luật nước Cộng hoà Xã hội Chủ nghĩa Việt Nam, có trụ sở chính đăng ký tại số 89 Láng Hạ, Đống Đa, Hà Nội.
Người đại diện: Nguyễn Thị Thu Thủy.
Chức vụ: Giám đốc TT Dịch vụ Nội Bộ- Khối Vận Hành.

Theo Văn bản ủy quyền số 56/2019/UQ-GĐKVH ngày 26/02/2019 của GĐ Khối Vận hành
Và
(2) CÔNG TY ............................, một công ty được thành lập và tồn tại hợp pháp theo pháp luật ....................., giấy Chứng nhận đăng ký doanh nghiệp số...........do.................cấp ngày.....tháng.....năm...... có địa chỉ trụ sở chính tại ............................................................ 
Người đại diện: .................................................. .......  Chức vụ: ..............................................
XÉT RẰNG
Các Bên đồng ý ký kết Thỏa Thuận này cho mục đích bảo mật đối với các thông tin mà Bên Cung Cấp Thông Tin tiết lộ cho Bên Nhận Thông Tin phục vụ cho các mục đích bao gồm nhưng không giới hạn: tham gia đấu thầu/nhận thầu/báo giá/chào giá/ký kết hợp đồng và thực hiện các giao dịch khác trong quá trình Bên Nhận Thông Tin cung cấp hàng hóa và dịch vụ cho Bên Cung Cấp Thông Tin (sau đây gọi tắt là “Mục Đích Kinh Doanh”). Theo đó, các Bên sẽ cung cấp và tiếp nhận, bảo mật thông tin cho Mục Đích Kinh Doanh trên cơ sở các điều khoản và điều kiện dưới đây:

	ĐIỀU 1.
1.1.
	Định nghĩa
“Thông Tin Mật”: có nghĩa là tất cả thông tin do Bên Cung Cấp Thông Tin trực tiếp hoặc gián tiếp cung cấp cho Bên Nhận Thông Tin dưới bất kỳ hình thức nào mà gắn với bất kỳ kiến thức, chương trình máy tính, công nghệ, bí mật và kế hoạch kinh doanh, thông tin khách hàng, phân tích, đánh giá, dữ liệu, bài học, tài liệu khác được chuẩn bị bằng văn bản, lời nói hay dữ liệu điện tử, ngoại trừ các thông tin sau:
· Thông tin đã trở nên công khai (công khai trên website của Bên Cung Cấp Thông Tin hoặc Bên  Cung Cấp Thông Tin sẵn sàng công bố trên phạm vi rộng mà không có bất kỳ hạn chế hoặc ảnh hưởng nào đến hoạt động kinh doanh của Bên Cung Cấp Thông Tin) trước thời điểm được tiết lộ, cung cấp cho Bên Nhận Thông Tin;
· Thông tin được Bên Nhận Thông Tin xây dựng, phát triển và có được một cách hợp pháp với điều kiện là Bên Nhận Thông Tin chứng minh được rằng việc xây dựng và phát triển này được thực hiện bởi hay nhân danh Bên Nhận Thông Tin mà không sử dụng hay tham khảo bất cứ Thông Tin Mật nào được tiết lộ, cung cấp;
· Thông tin được tiết lộ cho Bên Nhận Thông Tin bởi một Bên thứ ba có quyền hợp pháp tiết lộ thông tin.


	1.2.
1.3.

1.4. 
1.5.
	“Đại Diện”: bao gồm nhưng không giới hạn các lãnh đạo, cộng sự, cán bộ, nhân viên, cộng tác viên của Bên Nhận Thông Tin có quyền hạn được biết hay tiếp cận các Thông Tin Mật.
“Bên Cung Cấp Thông Tin”: là bên sở hữu và/hoặc cung cấp các Thông Tin Mật. Trong Thỏa Thuận này, Bên Cung Cấp Thông Tin được hiểu  là VPBank.
“Bên Nhận Thông Tin”: là bên tiếp nhận Thông Tin Mật. Trong phạm vi Thoả thuận này Bên Nhận Thông Tin được hiểu  là chính bên đó hoặc bất kỳ người Đại Diện nào của bên đó.
“Các Bên”/ “Bên”: Tùy từng trường hợp được hiểu là “Bên Cung Cấp Thông Tin” và/hoặc “Bên Nhận Thông Tin”.  


	ĐIỀU 2.
2.1.
	Cam kết bảo mật thông tin
Trên cơ sở các Thông Tin Mật được cung cấp, Bên Nhận Thông Tin cam kết tuyệt đối sẽ không cung cấp Thông Tin Mật cho bất cứ Bên thứ ba nào trừ khi có sự chấp thuận trước bằng văn bản của Bên Cung Cấp Thông Tin. 



	2.2.
	Bên Nhận Thông Tin phải đảm bảo Thông Tin Mật chỉ được tiết lộ cho Đại Diện của Bên Nhận Thông Tin. Bên Nhận Thông Tin cũng sẽ thông báo với Đại Diện của mình về các điều khoản của Thoả thuận này và tiến hành các thủ tục cần thiết để đảm bảo rằng những người này đồng ý tuân thủ và chịu sự ràng buộc của Thoả thuận này. 


	2.3.
	Tùy theo yêu cầu của Bên Cung Cấp Thông Tin, Bên Nhận Thông Tin phải trả lại hay hủy bỏ ngay lập tức tất cả các văn bản và/hoặc tài liệu thuộc Thông Tin Mật, bao gồm cả bản gốc hay bản sao bằng văn bản hay trong hệ thống máy tính hay dưới bất kỳ hình thức điện tử nào khác và cam kết không có bất kỳ bản gốc hay bản sao nào của các Thông Tin Mật đó được lưu lại.


	2.4.
	Bên Nhận Thông Tin cam kết thiết lập, thực hiện và duy trì các điều kiện, thủ tục cần thiết nhằm đảm bảo rằng các Thông Tin Mật không bị tiết lộ, sử dụng hoặc sao chép cho bất cứ mục đích nào khác ngoài Mục Đích Kinh Doanh. Nếu Bên Nhận Thông Tin nhận thấy có bất cứ hay tiềm tàng bất cứ vi phạm nào đối với bản Thoả thuận này, Bên Nhận Thông Tin sẽ thông báo ngay lập tức cho Bên Cung Cấp Thông Tin và sẽ nỗ lực hợp tác tốt nhất với Bên Cung Cấp Thông Tin nhằm tìm kiếm các giải pháp thích hợp để khắc phục, xử lý vi phạm.

	2.5.
	Trong trường hợp Bên Nhận Thông Tin buộc phải tiết lộ các Thông Tin Mật theo yêu cầu bằng văn bản của cơ quan nhà nước có thẩm quyền: (i) Bên Nhận Thông tin sẽ gửi ngay cho Bên Cung Cấp Thông Tin một văn bản thông báo để Bên Cung Cấp Thông Tin có thể thực hiện các hành động thích hợp hoặc các biện pháp bảo vệ phù hợp khác và (ii) Bên Nhận Thông Tin có trách nhiệm thực hiện theo đúng các yêu cầu và biện pháp khắc phục do Bên Cung Cấp Thông Tin đưa ra. Trong trường hợp không có được các biện pháp bảo vệ này, Bên Nhận Thông Tin cam kết sẽ chỉ cung cấp phần thông tin đúng theo yêu cầu của cơ quan nhà nước có thẩm quyền và theo cách thức phù hợp để vẫn có thể bảo vệ được tính chất mật của Thông Tin Mật.


	2.6. 
	Tất cả các tài liệu dưới bất kỳ hình thức nào có chứa Thông Tin Mật được Bên Cung Cấp Thông Tin cung cấp là và sẽ được duy trì là tài sản của Bên Cung Cấp Thông Tin. Tất cả quyền sở hữu trí tuệ của các Thông Tin Mật thuộc về Bên Cung Cấp Thông Tin, trừ khi có quy định khác giữa Các Bên bằng văn bản.


	2.7.
	Bên Nhận Thông Tin cam kết sẽ bảo đảm và giữ cho Bên Cung Cấp Thông Tin không bị ảnh hưởng bởi và sẽ bồi thường thiệt hại cho Bên Cung Cấp Thông Tin liên quan đến các khiếu kiện, khiếu nại, tranh chấp, bất đồng phát sinh từ việc đại diện ký kết Thỏa Thuận không đúng thẩm quyền hay phát sinh từ việc vi phạm các cam kết bảo mật của mình theo Thỏa Thuận này và các văn bản liên quan được ký kết giữa Các Bên.



	2.8.
	Bên Cung Cấp Thông Tin sẽ không chịu trách nhiệm cho bất kỳ thiệt hại trực tiếp hay gián tiếp nào phát sinh từ việc Bên Nhận Thông Tin sử dụng bất cứ phần nào của Thông Tin Mật cho Mục Đích Kinh Doanh, trừ trường hợp các Bên có thỏa thuận khác

	ĐIỀU 3.
3.1. 
3.2.
	Chấm dứt Thỏa Thuận
Thoả Thuận  có hiệu lực kể từ ngày ký kết Thoả thuận này và chấm dứt khi các Bên ký kết văn bản thỏa thuận chấm dứt. Các sửa đổi, bổ sung điều kiện và điều khoản trong Thỏa Thuận này sẽ chỉ có hiệu lực khi được Các Bên thỏa thuận và đồng ý bằng văn bản.
 Khi hai Bên tiến hành chấm dứt thỏa thuận này,Bên Nhận Thông Tin vẫn có trách nhiệm bảo mật thông tin theo quy định tại Thoả Thuận này trừ khi có văn bản đồng ý miễn trách nhiệm của Bên Cung Cấp Thông Tin.


	3.3

	Trong suốt thời hạn của Thoả Thuận này cũng như trong thời gian sau khi chấm dứt Thỏa Thuận, Bên Nhận Thông Tin sẽ không được trực tiếp hay gián tiếp sử dụng, áp dụng, thương mại hóa hoặc khai thác các Thông Tin Mật hoặc sử dụng Thông Tin Mật để tham gia bất kỳ chương trình nghiên cứu, phối hợp, liên doanh, dự án, hợp tác nào nhằm mục đích thu lợi nhuận thương mại hoặc bất kỳ mục đích nào khác với bất kỳ Bên thứ ba nào trong bất kỳ lĩnh vực nào có hay không có liên quan đến nghiên cứu Thông Tin Mật trừ khi có sự chấp thuận trước bằng văn bản của Bên Cung Cấp Thông Tin.


	ĐIỀU 4.

	Luật áp dụng và Thẩm quyền giải quyết tranh chấp

Thoả Thuận này chịu sự điều chỉnh và được giải thích theo pháp luật nước CHXHCN Việt Nam. Bất cứ tranh chấp nào phát sinh hay liên quan đến Thoả Thuận này sẽ được các Bên giải quyết trước hết bằng thương lượng trên tinh thần hợp tác và tôn trọng lẫn nhau. Trường hợp không giải quyết được hoặc không muốn giải quyết bằng thương lượng, Các Bên có quyền khởi kiện ra Tòa án nhân dân có thẩm quyền để giải quyết theo quy định của pháp luật.


Thoả Thuận này được lập thành hai (2) bản gốc có hiệu lực pháp lý như nhau. Mỗi Bên giữ một (1) bản gốc để thực hiện. Không Bên nào được chuyển giao các quyền và trách nhiệm của mình cho bất cứ Bên thứ ba nào khác mà không có sự đồng ý bằng văn bản của Bên kia.
	ĐẠI DIỆN VPBANK
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